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L’Ordinanza n. 02/2003 in materia di bunkeraggi, in particolare, l’articolo 11 e 14 

L’Ordinanza n. 05/2021 

prevenire l’insorgere di rischi di inquinamento causato da 

gli artt.17,30,68 e 81 del Codice della Navigazione, nonché l’art. 59 del 

gli atti d’ufficio

Modifiche all’art. 11 del Regolamento dell’Ordinanza n. 02/2003

’articolo 11 del “
nell’ambito del Circondario marittimo di Trieste”

<<

’esecuzione dell’attività di 

in relazione all’operazione di rifornimento da svolgere

l’



contattare il Comandante dell’unità 
definendo congiuntamente le modalità di “affiancamento”. Il Comandante 

Prima dell’inizio delle operazioni di bunkeraggio, con unità affiancate, il 

trasversale e longitudinale dell’unità, l’opportunità di i

all’insorgere di momenti sbandanti.

Devono essere, inoltre, disponibili e pronti per l’eventuale uso, una riserva di sabbia 

B
codice internazionale dei segnali o un fanale rosso, visibile a giro d’orizzonte, in 

Deve essere assicurata l’equipotenzialità elettrica tra il mezzo rifornitore e la nave, 

deve attenersi alle disposizioni dell’ufficiale della nave, 

operazioni, relativamente all’inizio, alla pressione di pompaggio, al 

preventivamente le necessarie verifiche alle tubazioni, alle casse ed all’impianto. 



scafi qualora l’unità non sia già dotata di idoneo bottazzo. 

le procedure per l’arresto di emergenza. 

l’accosto alla nave, può essere effettuato esclusivamente qualor

di manichette idonee e collaudate anche a garantire l’equipotenzialità elettrica; in 
difetto deve, comunque, essere assicurata l’equipotenzialità. Dur

al precedente paragrafo “f.” del presente articolo
Al termine dell’operazione l’unità rifornitrice deve essere allontanata 

>>

Modifiche all’art. 14 del Regolamento dell’Ordinanza n. 02/2003

L’articolo 14 del “Regolamento per le operazioni di bunkeraggio alle navi e galleggianti 
nell’ambito del Circondario marittimo di Trieste”, approvato con Ordinanza n. 02/2003 

<<

individuati nell’ordinanza n. 43/2014
.

all’immediato impiego. 



vietata l’esecuzione di lavori a bordo che possano generare scintille o calore; è, 
inoltre, vietato l’uso di fiamme libere. 
Durante le operazioni di rifornimento deve essere effettuato l’ascolto radio 

utilità per coordinare le operazioni necessarie per l’esecuzione del rifornimento fermo 
restando l’obbligo

eventuali difficoltà dipendenti dall’impiego della lingua concordata di cui al
, paragrafo “b.” l’attività in caso di pregiudizio alla 

ed affissione all’albo dell’Ufficio.



di 7 dell’Allegato 1 

□   □



di 7 dell’Allegato 1 

L’eqipaggiamento antincendio è in posizione e pronto all’uso?



di 7 dell’Allegato 1 

Per prevenire l’entrata di vapori le prese d’aria dei condizionatori sono 

d’emergenza e la procedura di stop?

C’è un accesso sicuro tra bettolina e nave?

C’è un’illuminazione sufficiente per le operazioni notturne?
“ ” and “very high” level 

Gli allarmi di alto e altissimo livello sono stati testati prima dell’inizio 

’S PIC BUNKER BARGE’S PIC 

Points from 1 to 3 and 31, 32 e 33 ref. local requirements; points from 4 to 25 ref. ISO 13739:2020; points from 25 to 30 ref. ISGOTT 6th Ed.  



di 7 dell’Allegato 1 

VESSEL’S

pressure at ship’s manifold



di 7 dell’Allegato 1 

□ □ No / No

The Vessel’s □ □
Is the Vessel’s

L’incaricato/

□ 

□
) Has the bunker’s sounding and figures □ □

to the bunker’s □ □
“ ” □ □

□ □

VESSEL’S PIC BUNKER BARGE’S PIC 



di 7 dell’Allegato 1 

□ □

VESSEL’S PIC BUNKER BARGE’S PIC 



di 7 dell’Allegato 1 
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